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liness. By addressing his mother's fellow villagers
as mother's brother he behaves freely among that
group of persons, and enjoys their treating him as a
guest.

It should be noted that the extension of such
emotional attitudes to persons not actually related as
the terms would imply does not necessarily involve an
extension of specific privileges and obligations. It
does not imply a real extension of kinship relation, but
it is useful in defining a person's status in the com-
munity where the old are respected and usually possess
authority.

Recently the principle of distribution of authority
according to age groups has been undergoing change.
The old men in the village who are not able to keep
up with the rapidly changing situation cannot fulfil the
role of leaders in the community. Thus the present
village head, Chou, is from the second age grade in the
community. He addresses the senior grade who either
work under him or are less influential in the community,
by their personal names. Formerly this manner of
address was possible only between a senior and his
juniors. On the other hand a new term has been
introduced, sisan (used in towns generally as the title
of a teacher, or simply as a common title such as that
of mister in English), by which he is addressed by the
age grade senior to him. This case illustrates very
clearly how sentiment is associated with the term.
When the situation has changed in such d way that a
person from the senior grade has become the sub-
ordinate, the original sentiment of jespect is incom-
patible in the context. The changed social situation
thus caused a psychological difficulty, and finally a
change in language.